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Munhaku, worr'wurr, \uli nhina gurra dharpa\u.
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Munhaku, winyiwinyi' \uli bu=thu'-bu=thun.
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Munhaku, w^rra\ \uli \athawu `arruma.
Walupuy, bo]ba \uli bu=thu'-bu=thun.
Walupuy, [awurr \uli nhina burwu'\u.
Walupuy, dhum'thum \uli wapthun.
Bala \arrana \upana.
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